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From Flame to Faith: What the Hanukkah Lights Teach Us About Our Service of Hashem 

Gilla Rosen 

 

1. Shabbat 22a 

 ןימִָיּמִ :רמַאָ אבָרָדְּ הּירֵבְּ אחָאַ ברַ ?הּילֵ חַנּמַ אכָיהְֵו .חתַפֶּלַ >וּמסָּהַ חפַטֶבְּ הּחָיִנּהַלְ הָוצְמִ הכָּוּנחֲ רֵנ :הבָּרַ רמַאָ
  .ןימִָיּמִ הזָוּזמְוּ לאֹמשְּׂמִ הכָּוּנחֲ רֵנ אהֵתְּשֶׁ ידֵכְּ ,לאֹמשְּׂמִ אתָכְלְיהְִו .לאֹמשְּׂמִ :רמַאָ יתִּפְדִּמִ לאֵוּמשְׁ ברַ

Rabba said: It is a mitzva to place the Hanukkah lamp within the handbreadth adjacent to 
the entrance. And where, on which side, does one place it? There is a difference of opinion: 
Rav Aḥa, son of Rava, said: On the right side of the entrance. Rav Shmuel from Difti said: On 
the left. And the halakha is to place it on the left so that the Hanukkah lamp will be on the 
left and the mezuza on the right.  

2. Bereshit Rabba 68:12 

 .וֹבּֽ םידִ֖רְיֹוְ םילִ֥עֹ םיהִ֔)אֱ יכֵ֣אֲלְמַ ה֙נֵּהִוְ המָיְמָ֑שָּׁהַ עַיגִּ֣מַ וֹשׁ֖אֹרוְ הצָרְאַ֔ בצָּ֣מֻ ם֙לָּסֻ הנֵּ֤הִוְ ם֗)חֲיַּ וַֽ
 )28:12-13 תישארב(  וילע בצנ 'ה הנהו

 
 וּלּאֵ ,המְָימַשָּׁהַ עַיגִּמַ וֹשׁאֹרְו ,ילִ השֶׂעֲתַּ המָדָאֲ חבַּזְמִ)  דכ ,כ תומש( חַבֵּזְמִ הזֶ ,הצָרְאַ בצָּמֻ .שׁבֶכֶּהַ הזֶ ,םלָּסֻ הֵנּהְִו

 םידִרְוֹיְו םילִוֹע םהֵשֶׁ ,וֹבּ םידִרְֹיְו םילִֹע .םילִוֹדגְּ םיִנהֲֹכּ וּלּאֵ ,םיהִ\אֱ יכֵאֲלְמַ הֵנּהְִו .םִימַשָּׁלַ הלֶוֹע ןחָירֵשֶׁ תוֹנבָּרְקָּהַ
 ,חַבֵּזְמִּהַ לעַ בצִָּנ 'ה תאֶ יתִיאִרָ)א ,ט סומע ,(וילָעָ בצִָּנ 'ה הֵנּהְִו :)  גי ,חכ תישארב .(שׁבֶכֶּבַּ

 וֹשׁאֹרְו .רהָהָ תיתִּחְתַבְּ וּבצְַּיתְִיַּו :) זי ,טי תומש( הצָרְאַ בצָּמֻ .יַניסִ הזֶ ,םלָּסֻ הֵנּהְִו ם\חֲַיַּו .יַניסִבְּ הּילֵ ןירִתְפָּ ןָנבָּרַ 
 תוֹיּתִוֹא אוּה ןידֵדְּ תוֹיּתִוֹא ,יַניסִ הזֶ ,םלָּסֻ הֵנּהְִו …םִימָשָּׁהַ בלֵ דעַ שׁאֵבָּ רעֵֹבּ רהָהְָ◌ ו)אי ,ד םירבד( המְָימַשָּׁהַ עַיגִּמַ
 השֶׁמ הזֶ ,םידִרְֹיְו .םיהִ\אֱהָ לאֶ הלָעָ השֶׁמוּ )ג ,טי תומש( םילִֹע .ןֹרהֲאְַו השֶׁמ הזֶ ,םיהִ\אֱ יכֵאֲלְמַ הֵנּהְִו ... .ןידֵדְּ
 ,רהָהָ שׁאֹר לאֶ יַניסִ רהַ לעַ 'ה דרֵֶיַּו : )כ ,טי תומש( וילָעָ בצִָּנ 'ה הֵנּהְִו   .השֶׁמ דרֵֶיַּו :) די ,טי תומש(

“He dreamed, and behold, a ladder was set on the earth, its top was reaching the heavens, and 
behold, the angels of God were ascending and descending on it” (Genesis 28:12). 

“Behold, a ladder” – this is the ramp; “was set on the earth” – this is the altar; “you shall make 
for Me an altar of earth” (Exodus 20:21). “Its top was reaching the heavens” – these are the 
offerings whose fragrance reaches the heavens. “Behold, the angels of God” – these are the 
High Priests; “were ascending and descending on it” – as they ascend and descend on the 
ramp. “And, behold, the Lord was standing over him” (Genesis 28:13) – “I saw the Lord standing 
upon the altar” (Amos 9:1).  
The Rabbis interpret it regarding Sinai. “He dreamed, and behold, a ladder” – this is Sinai. “Was 
set [mutzav] on the earth” – “they stood [veyityatzvu] at the foot of the mountain” (Exodus 
19:17). “Its top was reaching the heavens” – “the mountain was burning with fire to the heart of 
the heavens” (Deuteronomy 4:11).  
…, “behold, a ladder” – this is Sinai. The letters of this equals the letters of that.  
… “And behold, the angels of God” – this is Moses and Aaron. “Ascending” – “Moses ascended 
to God” (Exodus 19:3). “And descending” – this is Moses “Moses descended” (Exodus 19:14). 
“Behold, the Lord was standing over him” (Genesis 28:13) – “the Lord descended upon Mount 
Sinai to the top of the mountain” (Exodus 19:20). 
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3. Mishna Bava Kama 6:6 

 ,תוּנחֲהַ >וֹתלְ וֹנתָּשְׁפִּ סַנכְִנְו ,םיבִּרַהָ תוּשׁרְבִּ רבַעְָו ןתָּשְׁפִּ ןוּעטָ הָיהָשֶׁ למָגָּ .בָיּחַ ,קיזִּהְִו שׁיטִּפַּהַ תחַתַּמִ אצָָיּשֶׁ ץגֵּ
 ,רמֵוֹא הדָוּהְי יבִּרַ .בָיּחַ יִנָוְנחֶהַ ,ץוּחבַּמִ וֹרֵנ יִנָוְנחֶ חַיִנּהִ .בָיּחַ למָגָּהַ לעַבַּ ,הרָיבִּהַ תאֶ קילִדְהְִו יִנָוְנחֶ לשֶׁ וֹרֵנבְּ וּקלְדְָו

  :רוּטפָּ הכָֻּנחֲ רֵנבְּ

If a spark  emerged from under the hammer of a blacksmith and started a fire, causing 
damage, the blacksmith is liable for the damage caused. If a camel that was laden with flax 
was passing through the public domain, and its flax extended into a store and the flax 
caught fire from a lamp belonging to the storekeeper, and as a result of the burning flax the 
camel set fire to the building, the owner of the camel is liable. But if the storekeeper placed 
his lamp outside, thereby causing the flax on the camel to catch fire, and consequently the 
building was set on fire, the storekeeper is liable. 

 Rabbi Yehuda says: If it was a Hanukkah lamp, the storekeeper is exempt, since it is a mitzva 
for a Hanukkah lamp to be placed outside. 

4. Shulchan Arukh 418:12 

 בשיל ול היהש הכונח רנ אוה 'יפאו למגה לעבל ןתשפה ימד ףא םלשל בייח אוה ץוחבמ ורנ ינונחה חינה םאו
  :קיזי אלש רומשלו

And if the storekeeper placed his lamp outside he is obligated to pay … and even if it was a 
Hanukkah lamp for he should have sat and guarded it and made sure that it did no damage. 

 

5. Ethics of the Fathers 1: 

 לעְַו הרָוֹתּהַ לעַ ,דמֵוֹע םלָוֹעהָ םירִבָדְ השָׁלשְׁ לעַ ,רמֵוֹא הָיהָ אוּה .הלָוֹדגְּהַ תסֶֶנכְ ירֵָישְּׁמִ הָיהָ קידִּצַּהַ ןוֹעמְשִׁ
  :םידִסָחֲ תוּלימִגְּ לעְַו הדָוֹבעֲהָ

Shimon the Righteous was one of the last of the men of the great assembly. He used to say: the 
world stands upon three things: the Torah, (the Temple) service, and the practice of acts of 
hessed  (lovingkindness). 

------------------------------------- 

6. Shabbat 21b 

 יאמַּשַׁ תיבֵּ ,ןירִדְּהַמְהַ ןמִ ןירִדְּהַמְהְַו .דחָאְֶו דחָאֶ לכׇלְ רֵנ ,ןירִדְּהַמְהְַו .וֹתיבֵוּ שׁיאִ רֵנ ,הכָּוּנחֲ תַוצְמִ :ןַנבָּרַ וּנתָּ
 ןאכָּמִ ,תחַאַ קילִדְמַ ןוֹשׁארִ םוֹי :םירִמְוֹא ללֵּהִ תיבֵוּ .>לֵוֹהְו תחֵוֹפּ >לָיאְֵו ןאכָּמִ ,הָנֹמשְׁ קילִדְמַ ןוֹשׁארִ םוֹי :םירִמְוֹא
  .>לֵוֹהְו ףיסִוֹמ >לָיאְֵו

The Sages taught: The basic mitzva of Hanukkah is each day to have a light kindled by a 
person, the head of the household, for himself and his household. And the mehadrin, i.e., 
those who are meticulous in the performance of mitzvot, kindle a light for each and every one 
in the household. And the mehadrin min hamehadrin, who are even more meticulous, adjust 
the number of lights daily. Beit Shammai and Beit Hillel disagree as to the nature of that 
adjustment. Beit Shammai say: On the first day one kindles eight lights and, from there on, 
gradually decreases the number of lights until, on the last day of Hanukkah, he kindles one 
light. And Beit Hillel say: On the first day one kindles one light, and from there on, gradually 
increases the number of lights until, on the last day, he kindles eight lights.  
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7. Sefat Emet on Hanukkah 

 ידי לע קר היה ןמז ותואב הרונמה תקלדה ןיינע לכש םושמ ?הכונח רנ תוצמב ןירדהמה ןיד דחייתנ המל
 היה 'ה תוצמ םייקל םיקקותשמהו ןירדהמהש אלא ,הירטפ אנמחר סנואו הנכס תעש וז התיה ירה יכ ,ןירדהמ
 םייקל וכזו ןמש ךפ ואצמו םהיניע תא 'ה חתפש דע תורנה תקלדה תוצמ םייקל םהמ ענמנש םהילע רמ םבל
 ...הוצמה תא

Why do we we have a practice of Mehadrin on Hanukkah? Because we wanted so badly to 
perform a mitzvah that we were exempt from… 

8. Shabbat 21b 

  .אדָיבִזְ רבַּ יסֵוֹי יבִּרְַו ןיבִאָ רבַּ יסֵוֹי יבִּרַ ,אבָרְעְמַבְּ יאֵרָוֹמאָ ירֵתְּ הּבַּ יגִילִפְּ :אלָּוּע רמַאָ

  .ןיאִצְוֹיּהַ םימִָי דגֶֶנכְּ ללֵּהִ תיבֵדְּ אמָעְטְַו ,ןיסִָנכְִנּהַ םימִָי דגֶֶנכְּ יאמַּשַׁ תיבֵדְּ אמָעְטַ רמַאָ דחַ

  .ןידִירִוֹמ ןיאְֵו שׁדֶֹקּבַּ ןילִעֲמַדְּ ללֵּהִ תיבֵדְּ אמָעְטְַו ,גחַהַ ירֵפָּ דגֶֶנכְּ יאמַּשַׁ תיבֵדְּ אמָעְטַ רמַאָ דחְַו

Ulla said: There were two amora’im in the West, Eretz Yisrael, who disagreed with regard to 
this dispute, Rabbi Yosei bar Avin and Rabbi Yosei bar Zevida. One said that the reason for 
Beit Shammai’s opinion is that the number of lights corresponds to the incoming days, i.e., 
the future. The reason for Beit Hillel’s opinion is that the number of lights corresponds to the 
outgoing days. 

 And one said that the reason for Beit Shammai’s opinion is that the number of lights 
corresponds to the bulls of the festival of Sukkot: Thirteen were sacrificed on the first day and 
each succeeding day one fewer was sacrificed (Numbers 29:12–31). The reason for Beit 
Hillel’s opinion is that the number of lights is based on the principle: One elevates to a higher 
level in holiness and one does not downgrade. 

9. Sefat Emet on Hannukah 

 תא ףרוש אוהש דחא ,תולועפ יתש וב שי רנה הנהש ,םייח םיקלא ירבד ולאו ולא ללה תיבו יאמש תיב
 .תלוספה ףורשל...ערמ רוס אוה רקיעהש יאמש תיב םירבוסו .רוא ריאמ הרעבהה ידי לעש תינשו תלוספה
 הברמה דחא ורמאש והזו .תלוספה הלכ אליממ ,ה תדובעב תובהלתה ידי לעש ךלוהו ףיסומ ירבס ללה תיבו

 ... ובל ןווכיש דבלבו ךלוהו תחופ אוהש טיעממה דחאו ,ךלוהו ףיסומש

A fire both burns things away and gives light. Bet Shammai focuses on the burning, the 
movement away from wrongdoing. Bet Hillel thinks that if one continually increases the 
yearning and excitement in the service of God the negative will take care of itself. Both paths  – 
whether one keeps adding or subtracting – are “the words of God” as long as one directs one’s 
heart to God. 

10. Mishna Menahot 13:11 

 חַֹחיִנ חַירֵ השֵּׁאִ החְָנמִּבַוּ ,)םש( חַֹחיִנ חַירֵ השֵּׁאִ ףוֹעהָ תלַוֹעבְוּ ,)א ארקיו( חַֹחיִנ חַירֵ השֵּׁאִ המָהֵבְּהַ תלַוֹעבְּ רמַאֱֶנ
  :םִימָשָּׁלַ וֹתּעְדַּ תאֶ םדָאָ ןוֵּכְַיּשֶׁ דבַלְבִוּ ,טיעִמְמַּהַ דחָאְֶו הבֶּרְמַּהַ דחָאֶשֶׁ ,דמֵּלַלְ ,)ב םש(

It is stated with regard to an animal burnt offering: “A fire offering, an aroma pleasing to the 
Lord” (Leviticus 1:9), and with regard to a bird burnt offering: “A fire offering, an aroma 
pleasing to the Lord” (Leviticus 1:17), and with regard to a meal offering: “A fire offering, an 
aroma pleasing to the Lord” (Leviticus 2:2). to say to you that one who brings a lot, and one 
who brings a little, have equal merit, provided that he directs his heart toward Heaven.  
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